
“Hello! My name is Alvina 
Block. My great-great grand 
parents, all four couples, 
immigrated to the United 
States in the 1870s with the 
first wave of Mennonites 
who left Russia. They came 
because they feared their 
privileges, given them by 
Catherine the Great, were 
about to be taken away 
from them – military ex-
emption and freedom to run 
their own educational pro-

grams. Russian Mennonites 
had come from Prussia in 
the late eighteenth century, 
where they spoke German. 
It is almost 200 years since 
my ancestors left Prussia; 
however, I can still read and 
speak German, which has 
been invaluable to me in my 
research. 
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twenty-two-year-old under-
graduate student at the Uni-
versity of Ottawa in Political 
Science. I am originally from 
Calgary, AB, and as a result of 
my family heritage, I am deep-
ly interested in the experiences 
of German speaking immi-
grants to the prairies.  My 
great grandparents, Gottlieb 
and Johanna Felske, were Ger-
mans from the Russian area of 
Volhynia who immigrated to 
Nokomis, Saskatchewan at the 
turn of the 20th century.  I be-
lieve that it is important to ex-
amine the unique cultural heri-
tage of these early Canadians 
in order to gain insight into 
their experiences as immi-
grants to the prairies and to 
preserve their legacy as Ger-
mans from Russia. My essay 
‘The Germans from Russia 
and the Canadian Prairies’ dis-
cusses the immigration and 
settlement of the Germans 
from Russia as a cultural 

(Continued from page 2) 
grants of the feasibility of co-
ming to Canada and, in most 
cases, finding a future as farm-
ers. Given the general image 
of Canada as a barren, snow-
covered wasteland, it was im-
perative for these writers to 
create a positive and occasion-
ally idealized picture of the en-
vironmental conditions Can-
ada had to offer. The third 
part of my thesis discusses the 
literary response of German 
writers to the challenges immi-
grants faced after being con-
fronted with the landscape, 
and focuses on works by the 
German-Canadian writer Else 
Seel as well as the German au-
thors Ilse Schreiber and A.E. 
Johann, who wrote extensively 
on Canada and its German 
immigrants. (Markus Wust re-
ceived a German-Canadian 
Studies Ph.D. Research Schol-
arship).  
Johanna Felske: 



The Chair in German-Canadian 
Studies was established in 1989 
with grants from the Secretary 
of State's Program for Cana-

dian Ethnic Studies and a group of 
private philanthropists within the 
German-Canadian community of 
Winnipeg. It is located in, and af-
filiated with, the History Depart-
ment at the University of Winnipeg, 
Manitoba. 
 
The Chair promotes the teaching 
of, and research into the history 
and culture of German-speaking 
immigrants and their descendants 
in Canada. It interacts with the 
German-Canadian community in 
Winnipeg, Manitoba and the rest of 
Canada through public lectures 
and the newsletter. The Chair pro-
motes regional, national and inter-
national research through confer-
ences, grants and publications.  

Alexander Freund 
Chair in German-Canadian Studies 
The University of Winnipeg 
515 Portage Avenue 
Winnipeg, MB, Canada R3B 2E9 

Contact 

Phone: 204-786-9009 
Fax: 204-774-4134 
Email: gcs@uwinnipeg.ca 

In person: My office at the 
University of Winnipeg is on the 
3rd floor of Ashdown Hall: 3A37 

We’re onl ine: 
ht tp://germancanadian. 

uwinnipeg.ca 

  Editor/Producer:  Alexander Freund  
   ©13or/Prw ( ) Tj
-99.75 -12  TD 1.0092  TaTj
3 0  TD 0.375  Tc (774) T0  Tw (a and2962Studies) Tj
68.25 0  T,Winnipeg W e ’  A s h d o w n r / P 2 . 5 0 . 5   2 4  - 0 . 2 5 2   T w  T w 9  T 1 (  )  1 2 r 5 1  o n l i n e d a  R 3 B  2 E 9 

 
W e ’ 3 7 6 s h d o w n r / P U n l e s *  0 7 6  r w i s e  s t a t e d ,  1 4   a r t i c l e s  w e 3   w r i  p r n  b y n d    l o o r  o 3 2 0 4   a and213w (13orm 
1  Januar57.T5 gab andf.1.25  TD.12992g 
/F15) T0388 (   ®01w (13orDr.1.25  18D 1.009.12 7  Tc 0..351810Tw (a and460 0  TD Christ
68e
11rzig 0  Tc  0.2895  T.10 7  Tc 0..3518212T (loor 399w (U5 -, anei0.5  2192  Tc (-) Tj4388 (   g.ca) Ts-0.5  TD
32992g 
/F15) Tj
30Tw (We(tr  Tc 092  Tc (-) Tj
 TD (loor o TD (l) Tä) T) Tdes Joh Tj. DiefenTD 0  11 -0.252  Tw 228tp://germanca-0.5  TD9rg52992g 
/F15) TjTw3w (3rd f)31 onlinebakrllAwards ( Tj
129CounTD 0  23.252  Tw 228tp://germanca-0.5  TD
32992g 
/F15) Tj
3 (loor 329 0  TD cil), e  T sehr gut besucht  TD 0.08272g 
/F15) Tj
35w (Univer73 Tj
13oVoresung zum ThemaPro23D 0  Tc32  Tc 0  Tw T56innipeg.ca) TArTD 0  1 0.2895  Tw 228tp://ga-0.5  TD94092  Tcg 
/F15) Tj2T (loo(beitsm0.5  282  Tc 0  Tw T6j
19.5 0ä0.5  92  Tc 0  Tw rsiw (Unive269 Tj
13orktD,1Liebhaber  Tc 05 0.2895  T 12j
15.75 4) Tj
19.5 -1 0  TD 0 -98 0.2992g 
/F15) Tj
34w (Univer72 Tj
13oschmutziges GeschirreuDie1.25  1150.2535  Tw ( ) Tj Tj
19.5 -10.5  TD95g52992g 
/F15) Tj249 T1( )g.ca) TDienstm375  T692  Tc (-) Tj
3 T1( ) 120565 (l) Tädchenprogramme ) T0.5  T36092  Tcg 
/F15) TjTc33 (loor 290Ashdown
153k) Tj
schen Nachkriegs.25  119 0.2895  Tw 228tp://germanca-0.5  TD99 0.2992g 
/F15Edito0538shdowne  wTj
15ung.ro24 Sie1erklärt  TD 0.08272g 
/F15- U n i v e 0 a , 1  0   a u s T T D  0 . 0 8 2 7 2 g  
 / F 1 5


